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Romeo en Julia

Tanghe en het misverstand. dit is
niet Romeo en Julia van Shakespeare
maar ten tekst die tijdens het repel,
iieproces tot stand Imam, gebaseerd
op het bckende verhaal van de onge-
lukkige geliefden van Verona. De
kapitalc vraag is dus of deze nicunc
tekst krachttg en njk is. Het antwoord
is spijtig genoeg nccn De vertaling
,an het gegeven naar ern hedendaags
,celd (let wel. met context') (even
twijklachtige resultaten op. zoals bij

onduidelijke figuur van Lorenzo.
die plots een hippe haliaanse pastoor
lijkt te zijn. Bij de huwelijkiceremo-
me pat dat dan helm.' de mist in.

De taal roll words op te vett ogen-
blikken schraal. Tanghc heeft met
zijn acteurs gezocht naar intense.
cmotioneel spannende momenten In
het repentielokaal kan men hierbij de
tniuk gebruiken van het vier of vijf
seer herhalen van dezelfde korte zin.
D: anew covert vanzelf emuties soot
bij "lk moet, ik moct. ik moot." Maar
mccr dan een actcursockning is het
met Ats dit procidi Jan drie of vier
keer in de definitiese tekst voorkoint.
funcuoncen het met meer, en is de
toeschouwer zich in de eerste plaats

van de taalarmoede bewust. Hi; be-
gun onmiddellijk te dromen van lets
anders. deze intensiteit mist de wove-
den van Shakespeare, dat zou pas een
feest zijn. 

Ondanks dit centraal gemis aan
diepgaande, omwoelende inhoud,
kende de voorstelling bij KVS-Brus-
scl een ovenveldigend succes: elke
opvoering weed afgesloten door een
staande ovatie en de reeks voorstel-
lingen werd verbs d. 

Wat het geheei aan inhoud ont-
been, tracht Tanghe te compenseren
door een moo'-ogend spektakel
waarvan de steunpilaar bet csthetisch
verfijnde decor is, eat gemaakt words
door een schittcrcnde belichting.
Tanghe heel; tiler zijn lief& voor de
Italiaanse design, zoals die in luxueu-
ze, maar was wereldvreemde mode-
boekcn te zien is, de vrije teugel
gelaten. Het ziet er beeldig moot uit.
maar met een schoonheid die men in
het Engels eerder "pretty" dan
-beautiful" zou noemen, en hiermee
zip de expressieve grenzen van de
gckozen vorm nauwkeung aangege-
ven.

In een karaktensnek lege ruimte
laat Tanghe veenig jonge menses
evoluercn. Technisch is het geprcs-
teerde week met deze groep van grote
kwaliten. Vooral in het eerste deel
weeks het ongemeen opwmdend. Dan
verflauwt het, omdat er steeds op
cenzelfde soon intensityt gemikt

Tanghe moot op zoek near andere
wijnkelders.

Maar ondertussen is Tanghes Ro-
meo en Julia een slot en meesleixnd
spektakel, wear ik aan de uiterlijke
leant, aan de bijna behaagzieke ver-
pakking plezier heb beleefd. Trou-
wens, R & J (mijn eigen modische
bijdrage) is verve van een perfect
stub, en alleen belangrijk omdat er
een jong en veelbelovend schrijver
aan het woord is. 7.o ook is deze
briljante, maar oppervlakkige regie
het work van een jong, veelbelovend
regisseur. Shakespeare bezondigde
rich aan td gekunstelde tail, Tanghe
gnat each al eens te buiten aan
virtuoze theaterinvallen. ionic Sha-
kespeare en jonge Tanghe, dus.

Johan Thiekmans

Bqlage 3: Recensie
Wit: Etcetera, februari 1988)

words. In het theater heffen een reeks
even intense momenten eikaar tea
slotte op.

Met spanning zit de toeschouwa k
wachten op de laatste scene van ha
stuk, want het is duidelijk dat de
gebruikte esthetiek niet dienen
bij een gifdood en een lugubere gra-
kamer. Groot is de ontgoodieliag
dan als men merkt dat Tanghe
ultieme uitdaging niet aangaat, en
einde met ecn onduidelijke en oe.

t) ovenuigende ellips afdoet; de muziek
van Umberto Toni kan niet vanes
tegen de teksten van Shakespeare.

Blijft echter de kwaliteit van ho
week met de KVS-acteun, die lam
routine plots kwijt zijn en heel ge-
spannen acteren. Blijft ook de presta-
tie van de jonge hoofdrollen, waft%
Donald Madder een geloofwaardim
kwetsbare Romeo neerzet, en A.
Tuts..., An Tuts add revelatie, cent is
ze tenger, broils en speels, en du,*
ze in de strikken van het verbal
verwikkeld raakt, words ze pia
agressief en sterk. Het in een genus-
ceerde, innemende vertolking van).
lit, en het is duidelijk dat we ma
grate belangstelling naar verder wale
van deze jonge actrice uitkijken.

Het licht, de muriek, de bewegis
het intense acteren, dat zijn de de.
menten wear het publiek near stale
op gereageerd heck Het is voor ea
regisseur geen ;cringe prestatie ab

!Iles to moo:. kan crItestren.n.
"reussitc" beweegt zich vooral op bet
vtak van de techniek en de vonn 
Een oogverblindende oppetvlakie,
dat wel. Maar zo blijft Tanghes Ro-
meo en Julia een klein aandoenliji
verhaaltje zonder veal consequen-
ties. Het sociale conflict gut op het
einde in rook op. de sterfscene om-
breekt. An Tuts had ik graag op
hear sterfbed zien wakker worden
en wanhopig rondkijken. Het weed
mij niet gegund.

Deze Romeo kan een belangrijkt
slap zijn voor Tanghe, ak hij begrika
dat hij hier over de schreef is gegaan.
Bij een voigend spektakel mag hij a
niet mar onderuit. Medea bij het
NTG kan een belangrijke opvoering
worden, als we dal zijn ‘vorsteling
met de hete Euripides meemaken,
eels we graafwerk zien naar de diepe
scheuren in de menselijke ziel. Geen
uitvluchten deze beer, maar het echte
etsico. Het moet, het moet, het moet.

Van een regisseur die zo'n verras-
sende en tedere balkonscine kan vet-
krijgen van twee onervaren acteurs,
— de gevaarlijk gewonnen bus van
Romeo en Julia in wankel evenwicht
op een hose stok is een zetdzaam
pottisch moment —, mag men bonen
dat hij die weg near de diepere men-
selijkc tegen zal vinden.

Deze opvoering is eels schuimwijn:
hij spuit met geweld; het glees loops
enthousiast over. maar even later
blijkt het maar nauwelijks gevuld te
zijn. Ontgoocheld was de toeschou-
wer die altijd al gedacht had dat
Romeo and Julia "5 la fawn" Shake-
speare eerder een "Cote du Rhone"
met "body" was. De volgende keer
willen we een zware bordeaumvijn,
die aan het gehemelte blijft plakken.

30.4x--
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Bijlage 5: Tekst bij de videofragmenten uit 'Romeo en Julia' (KVS Dirk Tanghe)

1, De confrontatie

Alessandro Laat mij met rust.
Laat mij met rust. Hour je.
Wat willen jullie van mij?
Laat mij gerust.
Laat mij gerust.
Wat willen jullie? Vuile honden.

Capuletti's 	 (Ze blaffen. Ze lachen. Weerwolven in de nacht)

Alessandro Laat mij gerust. Horan jullie mij?
lk wil dat jullie mij met rust laten.

Tybalt	 Waar zijn je vriendjes, Alessandro Montacchi?
Hebben ze jou in de steak gelaten?
Ben je bang in het donkey, Alessandro?
Ben je bang?
Ben je angstig?
Waarom beef je zo?

Alessandro Laat mij gerust. Hour je. Laat mij gerust.

Mardini	 Waar is je broer?
Hei.
Waar is je broertje?
Waar is Romeo?
Waarom is grote broer niet bij je?

Alessandro Laat mij met rust of ik klop jullie allemaal in mekaar.

Capuletti's	 (lachen)

Tybalt	 Alessandro Montacchi, wij laten niet met ons sullen.
Wil je blaffen?
Wil je blaffen als een hondje?
Op je kniettn1
Op je kniedn Montacchi.
Op je kniedn zeg ik je!!
Blaf `s.
Blaf zeg ik je.
lk hour je niet.
Blaf. Max. Blaf.
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Alessandro Smeerlappen. Laat mij gerust.

Tybalt	 Blaf, jongen. gat
lk wil je horen blaffen als een Montacchi.
Blijf zitten. Beweeg je niet.
Hop met die pootjes.
En blaf, Alessandro Montacchil

Mercutio	 Hei Tybalt Kattekoning.
Zoek je ruzie, vent?

Tybalt	 Nee maar.
Daar zijn de vriendjes.
Goede avond heron.

• Marcutlo	 Goede avond dames

Tybalt	 0.0. lk voel me op mijn pik getrapt

Mercutio	 Laat die jongen met rust of ik trap je op je pik.
Rattevanger.

Tybalt	 Nee maar. Wat een grote bek.
Wat een tong.
Jouw tong hangt in ieder geval veal lower dan jouw vuisten.

Mercutio	 Als jij nog een pink durft uitsteken naar die jongen zul je merken hoe los mijn vuisten
hanger.
Alessandro kom hier.
Alessandro kom hier.

Tybalt	 Mercutio, ik laat mij niet op mijn tenen trappen.

Mercutio	 lk ook niet, rattekattekoning.
(Hij staat op zijn harden)

Capulettl's (lachen en geven applaus)

Tybalt	 We zullen op uw handjes plassen, Mercutio.

Mercutlo	 Dan trap ik op je blots pik.

Tybalt	 Hei vent, met je fameuze stout

Zoek jij ruzie, vent?

....---
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Mercutio	 Ruzie vent? Nee vent?

Tybalt	 Mocht het zijn, dan ben ik je man.
(Tybalt trekt zijn mes)

Benvolio	 Doe dat mes weg Tybalt!!!

Tybaft	 lk ram het tussen zijn ribben.
Vooruit. Sla erop los. Lafaards kom op.

Ze vechten. Er is eventjes paniek. Lorenzo komt op om de twee groepen to scheiden.

3. Het dansen

Het feast breelct open. Garcons komen opdraven met drankjes. Confetti° dwarrelt uit de
hemel. De beide groepen meter zich met ellcaar op de dansvloer. Andrei en Claudia in
gesprek met Paris en Lorenzo en Umberto en Maria. Mercutio danst plagend.
Romeo heeftJuliaopgemerkt. Ze Jansen. De andere dansersmaken de kring open zodat
we hen in de focus zien.
Paris volgt Julia nauvAettend. Ook haar ouders kij ken wat verbouwereerd toe op wat zich
op de dansvloer afspeelt Julia trust Romeo ontzettend lang. Applaus en reactie van de
groep.
De Montacchi's en de Capuletti's zijn gemaskerd.
Andrei stopt dit moeilijk moment en maakt van de gelegenheid gebruik om Paris to
introduceren.

4. Interventie Paris
Andrei	 Geachte genodigden, mag ik van deze gelegenheid gebruik maken om u voor to stellen

aan de hoer Paris Cunobertini.
Deze charmante jongeman dingt namelijk near de hand van mijn dochter en wie weet
kunnen we heel binnenkort terug samen komen am de bruiloft to vieren en to klinken op
het geluk van dit jonge paar.

Paris	 Dames, heron, ik ben zeer verheugd hies op dit feast aanwezig to molten zijn.
lk voel mij nog wat vreemd hier in jullie middens maar ik hoop dat daar snel een einde aan
komt.
Zoals de hoer Capuletti zei koester ik heel veal liefde voor Julia, de dochter van dit huffs.
Misschien klinkt het arrogant of opdringerig, maar ik zou haar, zoals Dude minnestrelen
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deden, mqn liefde wilier betlagen in de vorm van een lied.
Jawel, ik voel mij licht en luchtig en ik hoop dat Julia mij aanhoren wilt.

Paris zingt zijn lied. Alessandro begeleidt hem op de piano.

6. Het balkon

Romeo	 (Hij fluit)
Komaan leeuwerik, wakker worden.
(Hy fluit)
Komaan. Vlug. Wakker worden nu.
Kom kom. Ssst. Hou je stil en verraadt mij niet.
Kom. Vlieg vlug Haar Julia en fluister in haar oor dat ik hier op wolken zweef en dat ik
wachten zal tot ze komt
Vooruit. Vlug. Vertel het haar.
Kwetter in haar oor dat Romeo op haar wacht
Zeg haar dat ik beef. Dat ik tril.
En als ze niet vlug komt dat ik ontploffen zal als vuurwerk dat de lucht wordt ingeschoten.
Vooruit. Vlug. Vlieg op kousevoeten en zeg dat ik haar dringend nodig heb. Dat ik haar
wil zien en voelen en strelen en dat ik duizend kussen van haar mond wil stelen.
Kom dan. Kom dan angel. Toverfee. Korn dan en verschijn als de stralende zon die
opkomt in het oosten.
Toe nu. Laat mij hier niet larger wachten order de bleke maan.
Laat mij hier niet hanger in het hoist van de nacht als een rover die zijn bait niet pakken
kan.
Julia. Julia.
Kom en spreek mij aan met duizend zachte wooden die mij strelen als fluweel.
Julia. Julia.

Julla	 Wie is daarr
Is daar iemand?
Wie roept daar?

Romeo	 (flail)

Julia	 Romeo?

Romeo	 (ffuit)

Julia Ben jij het? Romeo?
Romeo Montacchi?
Wat doe jij hier?
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Hoe loom jij hies?
Ga wog. Vlug.
Bedenk loch wie je bent.
Ga wog. Nu. Viug.
Als mijn varier jou ontdekt, vermoordt hij je.

Romeo	 Dat hq mij dan vermoordt.
Dat hij mij vierendeelt, dat hij mij radbraakt.
Dat hij mij last opsluiten in de diepste kerker.
lk ben niet bang.
lk ben niet bang.
Er schuilt meer gevaar in jouw ogen dan in twintig van hun messen.
mg kunnen ze niet pakken nu.
lk zweef. 1k tintel. 1k voel mij licit.

lk smelt Ja ik smelt lk ben aan het smelter nu.
Ze krijgen mij niet
Nowt.
Zij niet. Jij wel.
Jij wel. Jij wel.
Jij mag mij verscheuren.
Jij mag mij opeten. Aileen jij.
lk wil alleen door jou opgepeuzeld worden.
Julia. lk wil je zien. lk wil je pakken.
Kom vlug. Kom bij me.
Er kan je riots gebeuren.
Kom dan. Kom.

Julia	 Romeo. MO Wye jongen.
Waarom ben jij Romeo?
Waarom ben jij Gen Montacchi?
Waarom mag ik niet bij je zijn?

Romeo	 Je bent bij mij en als je valt yang ik je op.
lk vlieg met jou tot in het blauw van de hemel.
Pak mij vast Julia. Pak mij vast
lk wil je voelen bruiser in min blood.
Geef mij Icippevel dat ik kan kraaien als een haan.
Sluit je ogen en pals mij in het donkey.
Want ik hou van je.
lk hou van je.

Julia	 Als wat je zegt oprecht is, wil ik altijd bij je zijn.
Altijd. Nu en straks en steeds opnieuw wit ik dat jij bij me bent Romeo. lk laat de touwen"
los en 'k goof mij in de diepte.
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Angel	 Julia.

Julia	 Mijn God. We zijn betrapt.
Vlug Romeo. Ga nu. Vlucht weg uit deze tuin.
ik wil niet Bat ze jou hier zien.

Romeo	 Een kus nog. Een kus nog.
De modiste, warmste, heetste kus die NC je geven ken.

Julia	 lk zie je graag. Waarom zie ik je zo graag.

Angel	 Julia.

Julia	 lk kom. ik kom.
Vooruit nu. Viucht Viucht Ga nu voor ze jou hier zien.

Romeo	 Kom hier. kom hier.

Julia	 Ga nu. Ga nu.

Romeo	 Kom hier zeg ik je.
Laat ze roepen. Laat ze ons zien.
Laat ze ons grijpen en in de boeien slaan.
Dan zijn we semen voor eeuwig en altijd.

Julia	 lk wil knijpen in je wang. Meg ik.
Want ik denk Bat dit een Broom is.
Romeo. Nog Brie woordjes.
lk wil Bat je met mij trouwt. Hoor je. lk WI Bat jij met me trouwt.
Zeg mg morgen waar en wanneer we voor altijd semen kunnen zijn. ik zend je Angelica
om op je antwoord te wachten.
Heel mijn lot mijn geluk en mijn fortuin wil ik aan jouw voeten leggen.
lk wil je volgen tot aan het verste punt van de wereldbol.

Angel	 Julia

Julia	 lk kom. lk kom.
Slaapwel nu, Hove jongen.
Duizendmaal goeie nacht.

Romeo	 0 zege zalige nacht
is dit een Broom?
Slaap ik of ben Dc wakker?
Dit is te moos om wear te zijn.

mx.L,_,
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Julia
	

Romeo.
Hoe last moot ik morgen Angelica zenden?

Romeo	 Om Hagen uur. ik wacht haar op op het plain.

Julia	 Ga nu. Vlug. Ga nu.
0. lk wou je nog iets zeggen maar ik west het niet meer.

Romeo	 Laat mij hier dan staan tot het je te binnen schist

Julia	 ik weet het niet meer. lk zal het willen vergeten voor altijd zodat jij hier eeuwig kunt blijven
Staat
Ga nu. MO lieve jongen. Nee ga niet Kom hier nog even. ik wil je nog even knuffelen.
Wat ben je zacht Wat ben je mooi.
0 jij smeerlap. Waarom zie ik jou zo graag.
Adieu nu. lk zie je morgen. Adeu.

15. Oorlog
Claudia	 Zeg het hemzelf! Zeg het hemzelf! Hoor je me!

Richt je dan tot je wader en zeg het hem zelf!

Julia lk z,a1 het hem zeggen. Recut in Ain gezicht zal ik het hem zeggen. Het is een schande
hoe jullie mij durven en kunnen uithuwelijken aan iemand waar ik niet de minste voeling
voor heb.
Roep mijn wader. Roep hem. lic ben niet bang om hem in het gezicht to slingeren dat ik
hem verafschuw. En dat ik jou ook verafschuw. Roep hem dan.
Roep hem! Roep hem! Roep hem dan!!

Andrei	 Wag is hier aan de hand?

Claudia ik heb haar opde hoogte gebracht van het huwelijk met Paris maar jouw dochter gedraagt
zich op een afschuwellike manier en ze slingert mij zomaar in het gezicht dat ze ervoor
bedankt

Andrei	 Wacht wacht Spreek duidelijk.
Waarom wil ze niet? is ze ors dan niet dankbaar?
Is ze niet big met dat verheugend nieuws?
Beseft ze haar geluk dan niet nu wij haar zo'n adnenswaardige bruidegom schenken?

Claudia	 Ze bedankt ervoor. lk heb het je net gezegd.
Ze raast en ze tiert ais een bezetene.
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Is dat jouw dochter?

Is dat mijn kind?

lk vraag me of waar ze het lef vandaan haalt om zo te reageren.

Andrei	 Julia ik wil dat jij onmiddellijk je excuses aanbiedt tegenover je moeder en dat jij je
dankbaar opsteft.

Julia	 Dankbaar?? Dankbaar??

Hoe kan ik jullie dankbaar zijn voor lets wat ik haat

Andrei	 Wat zijn dat voor wooden?

Wat is dat voor een zotte logics?

Wit jij trouwen?

Julia	 Ja, ik wil trouwen.

Andrei	 Weldon?

Wat is dat gebazel?

Dankbaar wel, dankbaar niet, ik wil wel en ik wil niet, ik ben blij en ik ben niet blij.

Wat is dit voor een germits jij nukkig nest.

lk moat van uw gedank en uw gejank niets weten, hoor je.

Rep donderdag je bonen om met Paris Haar de kerk te gaan of ik sleur je bij je hoar tot
Binder.

Gibberend nest. Jij kleine heks.

Waar hebben wij zo iemand verdiend?

Claudia	 Korn Andrei, tustig wat. Wind u niet zo op.

Andrei	 ik wind mij op waar en wanneer ik wit.
En ik wil niet dat mijn bloedeigen dochter mg op zo'n manier aanspreekt.

Julia	 Vader, ik smeek u op mijn knign: (lster een minuet naar mij. lk moot u lets zeggen.

Andrei	 Loop Haar de bliksem fij weerspannig nest
lk zal u wat zeggen.

Indian jij donderdag niet in de kerk bent wil ik je noon moor zien. Zwijg. Hou je mond. lk
wil geen word meer horen. Al doet het blood stokken in min keel, jij ongehoorzame
ramp!

En wQ die dachten dat we schaars gezegend waren omdat de hemel daar ons maar dön
kind had geschonken.
En kik, dat one blikt ons nog tién te vest
Si bent voor ons gem zegen maar een vloek.

Angelica	 U moot haar niet zo uitschelden mijnheer.
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Andrei	 Hou jij je mond maar didt
Ga met oudeWijVen idetsen en hou je roddels voor de koffietafel. Ga met je getetter Haar
de iwukenl
Mijn God ik word nog zot.
E3Q dag en natht, vroeg en bat, ids en overal was het mijn eeuwige zorg een echtge-
foot te vinden voor hear. En nu ik voor dat kreng een edelman op de kop heb kunnen
tikken, van goede afkomst, zeer wel gesteld, jeugcfig, good en degelijk opgevoed, gepro-
portioneerd zoals eenieder een man zou willen en Mapper dan een vrouw er een kan
dromen komt daar dat jengelend nest, die preutse tut vertellen: ik trOUW nog hover met
de moordenaar van Tybalt.
Wel 'ulster 's goad jij dochter van mij.
Als jij niettrouwen wilt met Pads,
dan kom jij d'r niet meet in. Dan verstoot ik je.
Dan onterf ik je en vervloek je.
Grass dan waar je wilt maar bij mij blijf je niet wonen. Let op. Dank goad na. Wat ik zeg
is waarheid.
Het is bijna donderdag.
West wat je kiest.
Ben je mijn kind, trouw met mijn keus.
Zoniet, school, bedel en kreveer op straat.
lk zal u nook meer kennen.
en wat van mij is zai noon van u zijn.
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